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OBYYEHUE YTEHUIO U NEPEBOAY KAK O6YYEHUE ONOCPEROBAHHON
MEXKVYJIbTYPHON KOMMYHUKALIUK
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Cmambsi nocesauieHa 80NPOCaMm POPMUPOBAHUS MENCKYAbMYPHOU KOMMYHUKAUUU 8 AYyOUmopuu UHOCMPAHHbIX
CMYOeHMO08, U3YHarWUX pyCccKuil A3vlk. ABmopsl cmambu nPeoaazarm ¢ 4eavio pazgumust y cmy0eHmos npax -
MUYECKUX HABBIKOB U YMEHUL MENCKYAbMYPHOU KOMMYHUKAUUU NPe0aazaemcs 6KAIHUND @ CUCIEMY H0020-
MOBKU UHOCMPAHUEE UmeHUe XYO0XCeCMEeHHbIX MeKCmoe U pabomy no nepeeody. Obpausaemcs 6HUMAHUE HA
mo, 4mo Xy00xcecmeeHHbli MeKCm CAYICUM 0CEOCHUI) UHOU KYAbMYPbL U HOMO2Aem npeodonems KybmypHYHO
Jucmanyuro. Imobut 06necuums KyabmypHoe 80cnpusmue meKcma, agmopul npeoaazarom cucmemy pabomsi Ho
YmeHur adanmupo8anHo20 6apUAHMA aneaulickoll aumepamyproii ckasku Jviouca Kappoana «Aauca é cmpane
yydec» 6 xyoocecmeenHom nepeeode bopuca 3axodepa. Ilpedraeaemulii no0xo0 omaunaemes om mpaouyuoH-
HO20 meMm, Mo Yumamenu-uHOMOHbL UMEHOM 03MONCHOCHb COROCMABUMb KAPMUHY MUPA A8MOPA AH2AUUCKOL
CKA3KU U PYCCK020 nepesoodHuKa, a makice COOMHeCmU C80il nepesod ¢ KAaccuveckum nepeeodom. B cmamoe
YyOensiemcsi GHUMAHUE MOMY, MO 8 C8A3U C NPUHAOACHCHOCMbIO A8MOPA CKA3KU, A8MOpa Xyo0icecmeeHH020
nepesoda u camoeo Yumamensi-uHOQOHA K Pa3HbIM KYAbMYPAM U PA3HbIM HAUUOHANBHIM CO3HAHUSIM, NPENno-
dasamento emecme co cmyOeHmMamu-uHOCMPAHYAMU Heo0X00UMO npeodosemsb KYAbmypHble U S3blK0gble 0a-
Dpbepbl, YMobbL COCMOSAC AKM UX ONOCPEOOBAHHOI MENCKYAbIMYPHOU KOMMYHUKAUUU. 3aMemum, 4mo 3a0aHusl
2PAMMAMUHECK020, NEKCUMECKO20 U KOMMYHUKAMUBHO20 XAPAKMepa HanpasaeHvl Ha 00CMUNCeHUe NOHUMAHUS
NPOMUMAHHO20 MmeKcma. Dmomy dce Chocoocmeyrom U OONoAHUMeNbHbIe 3A0aHUs N0 nepecody, KOmopble pac-
WUPAIOM 803MONCHOCMU MPAdULUOHHOU pabombl. [IpusedenHvie 6 cmambe 3a0aHUs ROMO2AIOM CHYOeHmY Ho-
HAMb 21A6HOe: HE3HAHUE KAKUX-MO KYAbMYPHbIX (POHO8 HOcumenell A3biKa UHOU CIMPAaHbL He 03Havaem, Ymo
Hado uzbezamv nepecodueckoll 0esmeabHOCHU, HOMOMY YMO UMEHHO 3Mom mpyo nomoaen HO3HAMb UHYIO
A3ZBIKOGYI) KYAbMYPY.

Karoueenie ca06a: mexckysomypHas KOMMYHUKQYUSL, YUMAamenb-uHo@poH, Xy0oxucecmeeHH bl meKcm, nepegoo
Jlas yumupoeanus: Puaumornosa H.10., Ilanosa E.I1. O6yuenue umenuro u nepegody Kax o6yuerue onocpeoo-
BAHHOIU MENCKYAbMYPHOU KOMMYHUKayuu // Becmuux Accoyuayuu 8y306 mypusma u cepguca. T. 11. 2017. Ne

4.C. 75-81. DOI 10.22412/1999-5644-11-4-10.
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Kak mpenmer paccmorpenust dunocoduu, ncu- TepMuH  «MeXKyabTypHasi ~KOMMYHUKALIUS»

X0J10ruu, COUUOJOruu, JUHrBUCTUKU U NI€AAroruku,
MCEXKYJIbTYpHasd KOMMYHMKaAllMA pPa3BUBACTCA CE-
TOMIHSI KaK 0o0111as ¥ crelnuaabHas TCOpUs, y‘-IB6HbIl71
IpEAMET U aCIICKT B MPCIIOJaBaHUU APYTIUX IIPEAME-
TOB.

BriepBeie nosiBwicsa B CLLIA B 1954 r. B xuure .
Tpeiirepa u 3. Xomna «Kynbrypa KaKk KOMMyHUKa-
uust: Monens aHanu3a». B 1959 romy ocHOBHBIE Te-
OpETUYECKHUE TOJIOXEHUSI MEXKYTBTYPHO KOMMY-
HUKALUW TIOJTYYWJIM JaJIbHEllee pa3BUTUE B KHUTE
OnBapna Xojuta «The Silent Language» («Hemoit
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SI3BIK»), B KOTOPOI aBTOP MOJUYEPKUBAJ CBS3b MEX-
NIy KyJIBTypOil 1 KOMMYHUKAIMENH. DTa MBICITb TIOJTY-
yuiia ganbHeuee passutrue B Tpyaax I. Konbe, B.
Iyaukyncra u P. Xammepa, M. Ileitmxa u x. Map-
TUHA, a Takxe M. Xyrnca u M. beHHeTa, KOTOpbIE
TPEJIOXWIA MOETN OPTaHN3alUH MEXKYJIBTyPHO-
ro o0y4yeHwusl.

Bonbmioii Bkagm B 007acTU MEXKYJIBTYPHBIX
HCcCIeqoBaHUi ObUT cAeNaH aMepUKAHCKUMU U 3a-
MagHOEBPONECKUMU YIEHBIMU, KOTOPBIE paboTamn
B CaMbIX Pa3HbIX 00JIACTSIX: B OOJIACTU KYJIBTypHOI
U TUHTBUCTUYECKON aHTPOTIOJIOTUH, COLIMAIBHON 1
KPOCCKYJIBTYPHOI TICUXOJIOTUU, STHOJIUHTBUCTUKH,
MParMaJIMHTBUCTAKHU, COLMOJIOTUM, STHOJOTUUA U
ap. [1, 2, 3,4].

B Poccun mpeameT «MeXKyIbTypHash KOMMY-
HUKalLVs» TIePBOHAYATBHO Pa3BUBAICS B MPAKTU-
Ke TIPeToiaBaHusl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB KaK Kypc
CTPaHOBEACHMUSI.

B oTevyecTBeHHOIT HayKe MOXHO BBIIETUTD CIie-
QYIOIIE TPYIIIBI UCCIeq0BATENEH:

1) u3yyammux MeXKYJIbTYpHYI0O KOMMYHUKAa-
uuio B obysactu nenaroruku (B.B. Jdasbimos, U./.
3BepeB, B.H. Makcumona, l0.A. Camapun, JI.W.
XapuenkoBa, A.H. lllykun u ap.);

2) 3aHUMAOIIUXCS CIeuupUKOl pedyeBoro u
KOMMYHUKATUBHOTO TIOBEICHUSI YYACTHUKOB MEX-
KyasTypHOii KommyHuKanuu (E.M. Bepemarus,
B.T. Koctomapos, C.I. Tep-Munacosa, U.A. Crep-
HuH, E.®. Tapacos, H.B. Ypumuena, 1.9. Kmoka-
HoB, H.JI. Ipeitnuna, O.A. Jleonrosuy, [1.b. [ynkos,
B.B. Kpacubix, H.JI. lllamue, I1.H. Joneu, H.M.
Jlebenena, B./1. [Tonkos, A.Il. Cagoxun, B.I. 3un-
yeHko, B.I. 3ycmanm ap.);

3) aHaTM3UPYIOUIMX JIMHTBOIUIAKTUYECKUN
MOAXON K TIpobieMaM MEXKYJIBTYypHON KOMMYHU-
kauuu (T.H. Actadyposa, I.B. Konrensuena, 10.E.
ITpoxopos, 10. Pot, U.W. XaneeBa u 1p.);

4) pa3zpabaThIBalOIIX METOANKY MTPENOJaBaHUS
sI3bIKA U KYJIBTYPBlI B O0OJIACTH PYCCKOTO SI3bIKa KakK
nHocTtpanHoro (E.M. Bepemarun, B.B. BopoOneB,
TA. Bumngkosa, M.A. 3umnsas, 3.H. Hesnesa,
B.T. Kocromapos, JI.C. Kptoukona, A.H. JIeoHTbeB,
O.J1. Murpodanosa, B.B. MomuanoBckuii, JI.B.
MockoBkuH, E.W. Ilaccos, A.WU. CypeiruH, A.H.
ykun u ap.).

Criucok HampaBlIeHUl U WccenoBaTeneil MoX-
HO TIPOJOJDKUTh, HO B KOHTEKCTE HAHHOI CTaThbu
MBI XOTUM BBIIETUTH 1Ba OCHOBHBIX HAIPaBICHUS
U3YYEeHUS] MEXKYIBTYPHO KOMMYHUKAIIUU — OTIH-
caTebHOE, KOTOpOe OOBSICHSIET TIOBEACHUE JTIOAEH,
U KyJIBTYPHO-aHTPOTIOJIOTUYECKOEe, KOTOpoe 00yJa-
€T OOILEHUIO MEXIY MPEACTABUTENSIMU PA3TMUHBIX

KynbTyp. [1py pacxoxaeHuun KyabsTyp JIIOAAM CIOX-
HO JOCTMYb B3aMMOIIOHUMAHUS, MO3TOMY 3agaydya
MpernoaaBaTesiss — MNPUBUTb UHOCTPAHHBIM CTYAEH-
TaM OIpENEIeHHbIC MPAKTUYECKUE HABBIKU U yMe-
HUSI MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKALMU [5].

[nst dopMupoBaHUS MEXKYIBTYPHOU KOMMY-
HMKAalUMU WHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB HEOO0XOIUMO
MpeaiaraTb UM S3bIKOBOI y4yeOHBbI MaTepual, Ha-
TOJIHEHHBIN nHbOPMAIIeil 0 KyJIbType, HalpruMep,
[1aBaTh XyI0XECTBEHHbBIE TEKCThI, «KOTOPbIE UTPAIOT
BAXXHYIO POJIb B IPOLIECCE MEXKYIBTYPHOIH KOMMY-
HMKalWU, TAK KAK UMEHHO OHU HAMPSIMYIO CBS3aHbl
C KYJIBTYpO#, XpaHAT uHbOpMALMIio 00 MCTOpUH,
HALMOHAJIbHOW MCUXO0JOTUU, HALMOHAJIIbBHOM MOBE-
JIEHUU, TO €CTh 000 BCEX COCTABJISIOLINX KYJIBTYPb»
[6,c.271].

st popMupoBaHUST MEXKYIBTYPHOI KOMMY-
HUMKalWW YPE3BblYallHO BaXKHO TAKXe NaBaTb UHO-
CTPaHHBIM CTYIEHTaM, U3YYalOIUUM PYCCKUI S3bIK,
BO3MOXHOCTb COIIOCTABUTH «CBOE» U <«UYyXO0€» B
MPOLECCe CaAMOCTOSATENbHOW TBOPYECKON DPAOOTHI.
Taxkoii TBOpuecKoit paboToii MOXeT ObITh paboTa 1o
MepeBOY.

ABTOpaMU HaHHOUM CTaTbU OBUIM TONTOTOBJIE-
Hbl y4eOHbIE MOCOOUS MO YTCHUIO U MEPEBOLY IS
AHIJIOTOBOPSALUMX UHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB, U3yYa-
IOIIMX PYCCKUIA sI3bIK [7, 8]. MaTepuaiioM mocoouii
CTaJIu aHIJIMICKUE JIUTEpaTypHble CKa3ku«BuHHM-
Ilyx u Bce-Bce-Bce» A. MunHa u «Mapu [lonmuHe»
I1. TpaBepc B xymoxecTBeHHOM Iepeckase b. 3axo-
nepa.

B cBs3u ¢ Tem, 4yTO y4yeOHbIe TMMOCOOUST ObLIU
MHOTOKPAaTHO YCTIEIIHO anmpoOupoBaHbl Ha Kadenpe
pycckoro si3bika Bosrorpaackoro rocyaapcTBeHHO-
ro TEXHUYECKOrO YHUBEPCUTETA, HAM I0KA3aJ10Ch
LIeJIECOO0Pa3HbIM MPONOJKUTh HayaTylo paboTty
Ha Marepuase AaHIJIANUCKON JINTEPATypPHOU CKa3KuU
JIbtonca Kapposna «Anuca B cTpaHe yyaec» B nepe-
Bone bopuca 3axonepa.

HoBoe yuebHOe mnoCcOOME aapecoBaHO WHO-
CTPaHHBIM CTYIEHTaM, I KOTOPBIX aHIJIMHCKUIA
SI3BIK SIBJISIETCS] AKTUBHBIM SI3bIKOM — ITOCPEIHUKOM,
MOATOMY aHIJIMIICKas CKa3Ka «AJlica B CTpaHe 4y-
[lec» U3BECTHA MHOTUM U3 HUX ¢ AeTcTBa. [lepeckas
Bopuca 3axomepa 5TO caMOCTOSATENbHOE XyIOXKe-
CTBEHHOE TpousBeneHue. YurareasiM-uHObOHAM
MpelaraeTcs MMEHHO aJanTUPOBAHHBIA BapUaHT
Xy[IOXECTBEHHOTO TEeKCTa MJIsi O3HAKOMUTEJIbHOTO
M U3YYaIOLLEro YTEHHUS, YTOObI 00eCIEUUTh MOJIHOE
COOTBETCTBUE SI3bIKOBOM CJIOXHOCTU TEKCTa BO3-
MOXHOCTSIM UHOCTPAHHBIX YMUTATEEH.

Hcxons u3 Toro, 4To aBTOPbl OPUEHTUPOBAIIMCH
Ha CTYIEHTOB, U3yYalOLUUX PYCCKUIA SI3bIK MEPBbIA
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roa (ux jekcuueckuii 3amac cocrtout uz 8§00 1000
CJIOB), OBLTM TIOATOTOBJIEHBI Pa3IMYHbIE BAPUAHTHI
PpaboTHI C XyIOXKECTBEHHBIM TEKCTOM.

C y4eToM SI3IKOBOTO YPOBHST MIHOCTPAHHBIX CTY-
NIEHTOB UM TIPEIJIaraeTcsi nocaedogamenvhoe YmeHue
mekcma no eAa8am ¢ 60NPOCAMU U 3a0AHUAMU K KAIC-
doti enase.

[IpuBenem HeKOTOpBIE U3 HUX.

3aodanus k nepeoii 2aasge.

3aodanue 1. [lpouumaiime mexcm enagvl no-
pyccku. B cayuae neobxooumocmu npouumaiime smy
Jce enagy no-aneauiicku. O6pamume ocoboe 6HUMAaHUE
Ha npednodiceHus:, Komopule bl He NOHAAU 0e3 NOMOUsU
AH2AUIICKO020 A3bIKA.

3adanue 2. Bmecmo mouex ecmagvbme enazonvl
deuiceHUs 8 HYJHCHOU ghopme.

1. Ona 6sIcTpO ... 32 Kponkom.

2. Eit yXe crajgo CHUThCS, YTO OHA ... ¢ JIUHKOIM
TOM PY4KY

3. OnHa yBuaena KOPUAOP, KOTOPBIH ... B UyJec-
HBII can.

4. Ecnu s cTaHy elle MeHbIIIE, S ... IO IBEPb.

Cnoea 05 cnpagok: bexcams, eyasmy, 8biX00UMDb,
npoaezme.

3aoanue 3. Ynompebume enazonvt HysHCcH020 suda.

1. « onaznpiBato!» — ckazan Kpoiauk u KuHyJ-
¢ ... (bewcamv — Oeeamv)

2. «MHTEepecHo, CKOJBKO f MpoJieTeaa?» IpoM-
KO ... (2060pump — ckazamp) Anvca.

3. Aunca IOBOJBHO CKOPO BCE ... (HOHAMb — NO-
HUMamo).

4. Anuca BCTaBWJIa 30JI0TOM KITIOYUK U ... (om-
Kpblmb — OMKPbl6AMb) MAIEHBKYIO TBEPb.

5. OHna pemmiia Ha BCIKUI ClIydail HEMHOTO ...
(Hcoamv — nodoxcdams).

3aodanue 4. 3amenume npamyro peuv KOCEEHHOI.

1. Kponuk cBepHyJ 3a yroi u ckazai: «f omas-
IIbIBAIO!»

2. «Ceiifuac 3T0 He TTOMOXeT», — IoayMaia oel-
Hast Anica.

3. «Ecnu g craHy moOOJIbIIIE, I CMOTY IOCTaTh
KJII09», — pellnia Aiuca.

3adanue 5. 3amenume evidesennvie croga croga-
MU, RPOMUBONOAONCHBIMU HO CMBLCAY.

1. A TIOTOM OHa 3acHy/1a TIO-HACTOSIIIIEMY.

2. Anmca OTKpbUIA IBEpILy: TaM ObLI 6X00 B KO-
pupop.

3. Temepb oHa CBOOOIHO MOXKET 8bLiMi B UyIEC-
HBII can.

YuurbiBasi TPYOHOCTb XYHOXCCTBECHHOIO TCK-
CTa U HEOOCTATOYHOCTb SI3BIKOBOW TMOATOTOBKU
MHOCTPAaHLIEB, Mbl CUMTACM, 4YTO pa3H006pa3HbIe

rpaMMaTUYecKue 3adaHusl JOJDKHBI TMPEALIeCTBO-
BaTh 3alaHUsAM TIO COACPKAHUIO MPOYUTAHHOTO.
Tonbko mocie TOro, Kak OYIyT CHSTHI SI3bIKOBbIE
TPYAHOCTH, CTYICHTAM CJIeAYyeT MPEIOKUTh BOITPO-
Chl, HalleJIMBAIOLIME HA TIPOHUKHOBEHUE B CMBICIT
TEKCTa.
3aMeTUM, YTO 3aJlaHusl TPaAaMMAaTHYECKOTO,
JIEKCUYECKOTO M KOMMYHMKATHBHOTO XapakTepa
HaIpaBJeHbl Ha JAOCTUXEHHE TMOHMMAHUS MPOYM-
TAHHOTO TEKCTa. DTOMY e CIIOCOOCTBYIOT U AOTON-
HUTEJIbHBIE 331aHMUsI TI0 TEPEBOIY, KOTOPBIE PACIIM-
PSIIOT BO3MOKHOCTH TPAAUIIMOHHON PabOTHI:
3adanue. [lepesedume ycmmno Ha aHeAuliCK ULl 361K
credyrouue npecnodNceHus, UCnoab3ys MOOAAbHbIE 2Ad-
20101
1. Tonosa doaxcna ObITH HA TUIEYAX!
2. Teniepb OHA HUKAK He MO2Ad AOTSIHYThCS 10
KJIIOYa.
3. Ecnu cTaHy eliie MeHblIIe, S cMo2y TIPOJIE3Th
o[ IBEPb.
3adanue. ITucomenno nepegedume deenpuvacmus
Ha aneautickuil a3vik. I[IOCJIE coenannoit pabomot co-
nocmaegome 6auL aApUAHM ¢ MEKCMOM-0PULUHANOM.
1. Kponuk mocrait u3 XXUIeTHOrO KapMaHa 4achl
U, e06a 83215HY8 HA HUX, KUHYJICS OeXaTh.
2. Hemno2o omdoxuys, OHAa CHOBa Havajla TOBO-
pUTH.
3. Ilodbexcas onsmv Kk cmoauky, OHa yBUIENA,
YTO TETepPb eii 10 KITtoUYa He JOTSIHYThCS.

Ha 3agaHusix JseKCMKO-TpaMMAaTUYeCKOTO U
TpaMMaTUYECKOTO XapakTepa CTYIEHThl ydyaTcs
CTIPABIISITBCS C TPYOHOCTSIMU TEPeBOa, MPU ITOM
peyb I0JKHA UITH O BO3MOXHOCTH CKa3aTh Ha APY-
TOM sI3bIKE MHAue, a He O JOCJIOBHOCTH IepeBoaa’ .

PaGoty mo mepeBoay B JaHHOM ITOCOOMM He
cJIeyeT paccMaTpUBaTh Kak CaMoIlesb — OCHOBHOM
3aJaueil Ha 3aHITUU TI0 PYCCKOMY SI3BIKY OCTa&Tcs
o0yyeHue yTeHu10. PazHooOpa3Hble 3aaHusl 1O Me-
peBoIy MpeaHa3HaYeHbI, MPEXIE BCEro, IUIsl caMo-
CTOSITEJTbHOU pabOThl MHOCTPAHHOTO YUTATENSI, KO-
TOPBIN MOXET CHavasa MIPOYUTATh TEKCT HA PYCCKOM
SI3BIKE, & TIOTOM TPOBEPUTH Ce0sI C TIOMOIIBIO APY-
TOTO SI3bIKA, WU MPUCTYIUTH K YTEHUIO HA PYCCKOM
yXe TOocjie 3HAKOMCTBA C COIEPXKaHUeM MTPOu3Beie-
HUSI, UM COTIOCTAaBUTh 3HaYEHUE CIIOB, CIOBOCOYE-
TaHWii, ppa3 B IByX Pa3HBIX S3bIKAX. A ITaBHOE — OH
MOXET MPOJeJiaTh 3Ty paboTy, He mpuberas K cioBa-
pio, 1 6e3 TOMOIIIY MpernoaaBaTes.

! Yuponosa M.U. Teopernueckne M NpakTUYECKUE aCIEKThI
JIOCJIOBHOCTH TepeBosa. ABToped. ... KaHa. ¢puion. HayK. M.:
PITIY, 2001. 24 c.
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Cpenu MHOXeCTBa APYTUX IAETCsl, HAIIpUMeEp,
Takoe 3a/laHue:

Ilepesedume na aneautickuil A3v1k caedyrouuii om-
poieok. Cpasnume ceoii nepesod ¢ mekcmom bopuca
3axodepa. Haildume omauvus u nonvimailimecs no-
HAMb, Yem 3mu omauyusi 00ssACHAIOMCS.

M3BecTHO, YTO «XyIOXECTBEHHBII MEPEBOI, SIB-
JISISICh CPEICTBOM MEXKKYJIBTYPHO KOMMYHUKAIUU,
peliaeT B MepByI0 ovepeb 3aJa4i B3auMOIIOHUMA-
HUSI CYOBEKTOB KOMMYHUKALMKU»2. CaMOCTOSITE b~
HBI TIEPEeBON CTYyAEHTaMU HEOOJBIINX OTPBIBKOB
U cOOTHeceHUe ux ¢ mnepeBogoM b. 3axonmepa maer
yYaIIMMCS BO3MOXHOCTb DPACKpPBITh HEKOTOPBIE
0COOEHHOCTH M TPYAHOCTH TIEPEBOIa C AHTJIUICKO-
TO sI3bIKA Ha PYCCKUIT M HA0OOPOT, TPOU3BECTU Ca-
MOIIPOBEPKY U BIEPBbIE UCIIBITAT YOBOJIBCTBUE OT
TBOPUYECKON PAOOTHI C XydOXECTBEHHBIM TEKCTOM.
Kpome Toro, conocraBieHue COOCTBEHHON pabOThI
C KJIaCCUYECKUM IEePEeBOIOM TO3BOJIUT MHOCTPAH-
HOMY YUTATENTI0 OCMBICIUTDH SI3bIKOBYIO JTUYHOCTH
TepeBOUMKa, Yeil TepeBO] «MOXHO OIpPEeNesUTh
KaK CO3[aHue Ha OCHOBE OPUTUHAIBLHOTO TEKCTa Ha
OITHOM SI3bIKE SKBHUBAJIEHTHOTO €My TEKCTa Ha JIpy-
TOM SI3bIKE, PABHOIIEHHOTO OPUTUHATY B KOMMYHU-
KaTMBHOM OTHOILIeHUN» [9, c. 68].

BaxHo OTMETUTB, YTO M paboTa C XyIOXKECTBEH-
HBIM Tiepecka3oM bopuca 3axoznepa, v nepeBo He-
OOJIBIINX OTPHIBKOB U3 JIUTEPATYPHOI CKa3KM JIbio-
aca Kapposna «Anuca B ctpaHe dynec» hopMUpyeT y
yuTaTeNns-uHO(OHA MPaKTUIECKe HABBIKU U yMe-
HUSI B BOCIIPUSITUY YYXKOU KYTBTYPHI.

UrteHue XymoXeCTBEHHOTO TEKCTa «COIMOCTaBU-
MO C TIPOLIECCOM MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIIVH,
TaK KakK MpU BOCIIPUSITUU TAHHOTO TEKCTa MBI BCTY-
MaeM B KOMMYHUKAIUIO C TPeNCTaBUTE]IeM WHOM
KyasTyphl» [10, ¢. 272].

CIIOXXHOCTh COCTOUT B TOM, YTO MHOCTPaHHBIE
CTYIEHTBI, Ui KOTOPBIX AHTIMUCKUI SIBJISIETCS
AKTUBHBIM SI3bIKOM, HO TIPU 3TOM TOJIBKO SI3BIKOM-
TMOCPETHUKOM, TIOYTU B PABHOM CTENIEHU UCIBITHI-
BaIOT TPYAHOCTU B KYJIBTYPHON BOCIIPUUMYUBOCTHU
TekcTta. [1pu Bceit TOTOBHOCTA MHOCTPAHLIEB K MEX-
KYJIBTYPHON KOMMYHUKAIIUU, & B YCIOBUSX XU3HU B
HOBOM CTpaHe 3Ta TOTOBHOCTb JOCTATOYHO OOJIbIIIAsT
[11], ayx0it Xyn0>XeCTBEHHBII TEKCT HATIOJIHEH IS

2 MexoBa M.B. OcoGeHHOCTH XYIOXKECTBEHHOTO MepeBojia B
CTPYKTYPE MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKALMU: ABTOped. IHC. ...
KaHI.KyasTyposoruu. Kemeposo, 2009. C. 3.

HUX HE TOJIbKO MHBIMU SI3BIKOBBIMU (hOpMaMU, HO U
WHBIMU KyJBTYPHBIMU CMBICTIAMU.

[MpuexaBime U3 pa3HbIX CTPAaH MUPAa UHOCTPAH-
HbIE CTYJEHTBl HEJOCTATOYHO 3HAKOMBI C aHTJINIA-
CKOU KYJIBTypOU, IO3TOMY BOCIIPUHUMAIOT aHTJINA-
CKYIO JTUTepaTypHyI0 cka3ky B mepeBonme bopuca
3axonepa B CBETE CBOEI SI3bIKOBOI KAPTUHBI MUPA.

CornacuMcsi ¢ COBpeMEHHBIM MCCIIEI0BATENIEM,
YTO «OCHOBHOU 3a/aveil XyJoXeCTBEHHOTO Iepe-
BOJIa KaK KOMIIOHEHTa XyJOXXECTBEHHOW KapTHUHBI
Mupa SIBJISIETCS Tiepeaaya oopas3a mepcoHaxen mpo-
W3BENEHUs, SI3bIKOBbIE JIMYHOCTH KOTOPBIX UMEIOT
COBEPIIEHO pa3InyHble TUMaxu» [12, c¢. 163], ko-
TOpbIe K TOMY € COBEpIIEHO Pa3TUYHO BOCIIPHU-
HUMAIOTCS TIPECTABUTESIMA  COOTBETCTBYIOLIEH
KYJIBTYPBI.

B cBs3u ¢ Tem, uto u aBTop ckaszku JI. Kappoi,
U aBTOD XyJdOXeCTBeHHOTo mepeBona b. 3axonep, u
YUTATEIb-UHOGMOH MPUHANIEXKAT K PA3HBIM KYyJb-
TypaMm, K pa3HbIM HAIlMOHAJIbHBIM CO3HAHUSIM, WX
«B3aMMOOTHOILEHUsI» TIPEICTABISIIOT COOOM SIBJIE-
HME MEXKYJbTypHO! KOMMYHUKALIM, HO HE Tpsi-
MOI1, KaK ITpY HETIOCPEACTBEHHOM KMBOM OOILIEHUH,
a OToCpeOBaHHON. DTO, C OTHOU CTOPOHBI, BBI3bI-
BaeT Y UHOCTPAHHBIX YMTATEJEH NOMOTHUTEIbHBIE
CJIOXHOCTH, C IPYTOii, TaeT UM HEOLEHUMBIH OTIBIT,
MOTOMY 4YTO peYb WUAET O MPOHUKHOBEHUU B MUP
WHOU KYJNBTYphI, MPEONOJIEHUMN KYIBTYPHOU AMC-
TaHLIVU.

EcTb omacenue, 4To B Tpoliecce YTEHUS Xyd0-
JKECTBEHHOTO TeKCTa, KakK M B MpoIlecce MepeBoa,
MOTYT BO3HUKHYTh KOMMYHUKATUBHBIE TPYIHOCTH:
«B CJTyyae HEIOCTAaTOYHOU CTeTIeHU aKKyJIbTypaluu
OHOTO M3 KOMMYHWKAHTOB, HENOCTATKA Yy HEro
(oHOBBIX 3HaHUI, 3¢h(HEKTUBHAS KOMMYHUKALIMS
CTaHOBUTCSI HEBO3MOXHOI»®. Ha Haimn B3rsiz, He-
3HaHUE CTyAeHTaMU (DOHOBBIX KYJIbTYPHBIX peauit
HE O3HAYaeT, YTO CJIEfyeT OTKA3aThCsl OT UTEHWUS
XyIOXEeCTBEHHBIX TEKCTOB UJIM OT pabOTHI HAJ TIepe-
BopoM. Ho Ttakasi paboTta go/kHa OBITh CTPOTO 103U~
POBAHHOM U MOCTETIEHHO!: OT 03HAKOMUTENBHOTO U
M3YYaIOLIEr0 YTEHUS! K MOHMMAHUIO CMBICTIA Xyd0-
JKECTBEHHOTO TEKCTa U aBTOPCKOTO 3aMbIcia. Tomb-
KO B TOM cily4ae paboTa ¢ TEKCTOM MOXET CTaTh
aKTOM MEXKYJIBTYPHOI KOMMYHUKALIVH.

> AptembeBa I1. C. IpeneneHTHble (eHOMEHBI KaK BbIpa3u-
TEeJIbHOE CPE/ICTBO: AUAJIOT KYJIBTYP B XY/10KECTBEHHOM TEKCTE.
Iuc. ... kaua. duon. Hayk. Caparos, 2016. c. 130.
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NPOBJIEMbI U MEPCNEKTUBbI BbICLLEN LWKOJbI

THE TEACHING OF READING AND TRANSLATION AS TEACHING THE
MEDIATE CROSS-CULTURAL COMMUNICATION
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The article is devoted to questions of formation of cross-cultural communication on the classes with foreign
students studying Russian language.. The authors propose to include reading of literary texts and their
translation in the system of foreigners’ training with the aim of developing students’ practical skills of cross-
cultural communication. Authors pay attention to the fact that the literary text helps to understand another
culture and to overcome cultural distance. To facilitate the cultural perception of the text, the authors propose a
system of reading of the adapted English literary fairy tale by Lewis Carroll " Alice’s Adventures in Wonderland
"in a literary translation of Boris Zakhoder. The proposed approach differs from the traditional one because,
foreign readers have the opportunity to compare the world view of the English fairy tales author and the Russian
translator, and also to correlate his translation from a classic translation. The article focuses on the fact that in
connection with the identity of the tales author, the author of literary translation and for the foreign reader to
different cultures and different national consciousnesses, the teacher together with the students-foreigners, must
overcome cultural and language barriers for successful cross-cultural communication. The authors consider
that the task of grammatical, lexical and communicative approach aim at achieving the text comprehension.
Additional tasks of translation, that extend the capabilities of traditional work, also help. Tasks presented in the
article help the student to understand the main thing: the ignorance of some of the cultural backgrounds of native
speakers of a particular country does not mean that we should avoid translation work, because this work helps to
learn a different language culture.

Keywords: cross-cultural communication, foreign reader, literary text, translation
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